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Indledning


I 2015 udgav jeg en forbrugervejledning til 28 Grundtvigsalmer (”Jeg kender et land”, Vartov forlag 2015). Meningen var at hjælpe salmebrugere til bedre at forstå meningen med det, vi synger, når vi i gudstjenesten får lagt salmerne i munden.


Jeg fik lyst til at gå videre, men ville også prøve noget nyt. Jeg valgte at kommentere 17 Brorsonsalmer. Både på mødrene og fædrene side har jeg rødder tilbage til de store vækkelser i 1800-tallet, henholdsvis til den milde fynske Indre Mission og til den selvbevidste Indre Mission på Lemvigkanten, der forstod deres tro som gammel luthersk kristendom, og hvor man til andagt brugte Luthers Kirke- og Hus-postiller. Skønt mit hjem ikke var indremissionsk, vedkendte mine forældre sig arven, og i min barndoms kirke på Fyn, hvor min far var præst, blev jeg fortrolig med Brorsons salmer. I min studietid blev pietismen ikke højt vurderet blandt lærere og studenter, men som ung præst hørte jeg gamle præster sige, at de som unge havde foretrukket Kingos og Grundtvigs salmer, men nu i deres fremskredne alder mere og mere brugte Brorson. Dengang forstod jeg dem ikke. Nu, hvor jeg selv så rigeligt har nået den alder, de gamle havde, da jeg var ung, forstår jeg dem. Jeg bliver fornøjet, når jeg om søndagen ser Brorsonsalmer på nummertavlen.


Jeg havde tænkt mig at bruge samme mønster til disse forbrugervejledninger til Brorson-salmerne, som jeg havde brugt ved Grundtvig-salmerne. Det kunne ikke helt lade sig gøre. På én måde er det vanskeligt at udlægge Grundtvigs salmer, fordi der er så mange dunkle steder i dem; men på en anden måde er det let. Når man først har forstået, hvad meningen er, er det dybt tilfredsstillende at få ord til at sige det, man gerne vil have sagt, men som man ikke selv kunne have formuleret så godt.


Med Brorson er det nærmest omvendt. Der er ikke så mange dunkle steder. Den første tilgang er let. Man bliver umiddelbart fanget ind af hans poesi. Hans sprog, hans billeder, hans rim og hans forfinet snoede versemål bærer hans vers ind i sindet med en musikalitet, så man næsten kan høre den lut, som han i hjemmet ledsagede sine salmer med. Vanskelighederne kommer, når salmerne først har erobret plads hos en, og man derpå begynder at forstå meningen. De udtrykker sig ofte med en følelsernes inderlighed, som er fremmed for min egen sprogbrug. Det er ikke det vanskeligste. Man lærer endog, at det er berigende at få lov til at lade følelser folde sig ud. Men vanskeligt bliver det, når jeg forstår, at salmerne siger noget andet end det, jeg er vant til at sige, og jeg må spørge mig selv, om jeg virkelig vil bruge de salmer som mine egne ord, sådan som jeg bliver sat til det i en gudstjeneste. Det vil jeg kommentere detaljeret ved gennemgangen af de enkelte salmer, men vil her nævne tre områder, hvor spørgsmålet især bliver påtrængende.


Det første er, at mange af salmerne giver udtryk for en stærk himmellængsel, som ikke er almindelig blandt velfærdsstatens kirkegængere, og som heller ikke har så fremskudt en plads hos mig selv. Men når man synger Brorsons salmer, bliver man mindet om, at det ikke er fremmede tanker hverken i Det ny Testamente eller hos vore andre store salmedigtere. Himmellængsel finder vi hos Kingo f.eks. i Nu kom der bud fra englekor:




Så skal din Himmel i mig her


ved Åndens kraft begynde,


mit hjerte, sjæl og al begær


sig op til Gud skal skynde,


indtil jeg bliver engle lig


i Himmerig


og aldrig mer skal synde!





Og vi finder den hos Grundtvig i Kirken den er et gammelt hus, hvor han synger om kirkeklokkerne:




… klokker end kime og kalde,


kalde på gammel og på ung,


mest dog på sjælen træt og tung,


syg for den evige hvile.





Hos Brorson spiller denne himmellængsel så en større rolle end hos de andre, og man kan savne, at den var afbalanceret med andre emner. Men samtidig får man øje for, at hans salmer i deres koncentration om det emne i særlig grad har noget at sige til dem, der er små, forsagte, gamle, syge, trætte og fortrykte. Troen holder dem oppe, der ikke har andet at holde sig til. Den koncentration får Brorson plads til, fordi han ikke bestræber sig på at synge om samfundet og verden og ansvaret for næsten. De temaer er relevante for stærke og aktive mennesker i deres bedste alder, men mindre relevante, når man er gammel og svag og ikke magter at tage sig af andre. Ved at synge med på Brorsons himmellængsel kan det ske, at også de stærke og livskraftige hører det befriende i, at der bliver talt til dem som skrøbelige og fortrykte.


Det andet område i Brorsonsalmerne, der kan virke fremmed for mange, er deres Jesus-fromhed. Vi møder en Jesuskærlighed og en inderlighed i bønnen til ham, som overgår, hvad vi er vant til i almindelig dansk folkekirkelighed. Også her kan det være vanskeligt at følge med, men når man lytter opmærksomt, kan man hos Brorson høre en stemme, som gennem hele kirkens historie har båret en enfoldig tro og igen og igen har fornyet kirken. Den lærde teologi har gjort et nødvendigt arbejde med at gennemtænke kristendommen i forhold til samtidens vilkår og erkendelser, men Jesu forkyndelse og forkyndelsen af Jesus har altid været indgangen til kristen tro og er det i dag i de unge kirker i Asien og Afrika.


Det tredje område, hvor det kan være svært at synge med, er, hvor Brorson som en selvfølgelighed understreger skellet mellem omvendte og ikke-omvendte mennesker. Det er retoucheret i forhold Brorsons originale formulering i den form, salmerne har fået i Den danske Salmebog, men det er stadig til stede. Hvis man ikke kan følge Brorson her, må man tage sig den frihed, som man også tager sig over for prædikener. Der lærer man at lade det ligge, man ikke kan bruge, men tager andet til sig. Der er alt for meget godt i Brorsons salmer til, at man skulle give afkald på at bruge dem på grund af teologisk uenighed. Som det vil fremgå i gennemgangen af nogle af salmerne, kommer det skel i øvrigt til at spille en mindre rolle i hans sene salmer.


Brorsons salmer har kun få emner. Jo mere jeg har arbejdet med dem, des mere har jeg set, hvor koncentrerede de er om forholdet mellem den enkelte og Gud. Salmerne kommer ikke så vidt omkring i temaer, som Grundtvigs og Kingos salmer gør det. Dagliglivet og forholdet til arbejde og til de mennesker, vi lever ved siden af, hører vi meget lidt om. Men netop i deres koncentration om forholdet til Gud får Brorsons salmer dybde.


Pietisme


Brorson kaldes pietist. Det kan man kalde ham med god ret, hvis man derved forstår, at han hørte til i det kirkelige opbrud, som kaldes pietisme. Men det er besværligt med -ismer. Det bliver først lagt fast, hvad de betyder, når de bevægelser, de vil beskrive, er stivnede og overhalet af noget nyt. Tilbageskuende forsøger man at beskrive en periode eller en bevægelse med fællestræk og fælles ideologi. Kirkelige perioder eller fællesholdning ser man som et kirkeligt parti med en særlig teologi. I den forstand kan Brorson ikke kaldes pietist. Sådan ser det heller ikke ud indefra i bevægelserne. Kirkelige reformbevægelser vil netop reformere, genskabe, den kristendom, de finder er sygnet hen. Derfor vender de tilbage til traditionen samtidig med, at der sker et nybrud. Det gælder pietismen. Hvor meget end en senere forskning finder forskelle mellem det pietistiske nybrud og den lutherske reformation, så forstod Brorson sig som god lutheraner ligesom de andre, som han var fælles med i det kirkelige nybrud i Danmark i begyndelse af 1700-tallet.


Det samme gjorde hovedmændene i vækkelsen, da den begyndte 30-40 år tidligere i Tyskland. Det gjaldt den fromme Ph.J. Spener, der inspirerede mange, både lægfolk og teologer, og det gjaldt den handlekraftige A.H. Francke, der i Halle organiserede en lang række institutioner, der dels påtog sig sociale opgaver i kristelig ånd, dels virkede for at fremme udbredelse af levende kristendom både i hjemlandet og ved mission i ikke-kristne lande. Det ny var ikke læren, men bestræbelserne på, at sand kristendom skulle tilegnes i personlig tro.


Ordet pietisme kommer af det latinske pietas, fromhed. Ordet blev brugt om de collegia pietatis, ”fromhedsselskaber”, som Ph.J. Spener samlede om sig i sit hjem i Frankfurt i årene efter 1666. Det blev begyndelsen til en vækkelse, der greb om sig i hele Nordeuropa. Bevægelsen var en reaktion imod en luthersk kristendom, som syntes pietisterne at være stivnet i rigtige meninger og læresætninger og udvendig kirkelighed. Den pietistiske vækkelse ville lægge vægten på, at troen skulle vække folk, gå ind sjælen, og præge det daglige liv. Til det formål ville man fremme lægfolks bibelbrug og deres meddelagtighed i at aflægge vidnesbyrd om troen. Man ville skabe en præsteuddannelse, der ikke blot sigtede på lærdom, men også på fromhed, så præsterne kunne lære at prædike til opbyggelse og ikke kun udfolde den rette lære. Målet var fromhed, og for at nå det mål kaldte man på følelser. Det gjorde man ved en kirkekunst, der fremhævede Jesu lidelse, og man gjorde det med en flod af nye salmer, der med indhold og melodier kaldte på følelserne og dermed vakte folk kristeligt. Brorson oversatte en mængde af disse salmer til dansk, og hans egne salmer var led i den samme bestræbelse.


Den ny retning udfordrede de ortodokse, rettroende, teologer. De pegede med iver på afvigelser fra den rene lutherdom hos pietisterne. Det førte sjældent til en frugtbar dialog. De to parter spillede efter forskellige regler. Pietisterne bekymrede sig ikke meget om de ortodokses dogmatiske korrektioner. Som en selvfølge ville de fastholde den overleverede lutherske lære, men vægten lå på livet, ikke på læren.


Derfor kommer man heller ikke langt med at ville udrede pietismens lære. I forskningen har man peget på en række forskellige udgaver af pietismen. Det kan demonstreres, at vægten teologisk blev lagt forskellige steder, men mere vigtigt er det, at de forskellige retninger kunne bruge hinandens opbyggelige skrifter og salmer og i fællesskab også kunne bruge fortidens opbyggelige litteratur, den katolske ikke undtaget. Derfor er det heller ikke frugtbart at lede efter Brorsons særlige teologi. Derimod kan man ved at synge og læse ham finde ind til hans særlige tone.


Brorson øser overalt i sine salmer af Bibelen, og han har ingen af de vanskeligheder, vor tid har, med at tale om himmel og helvede og Satan og engle. I sidste århundrede blev der i den protestantiske verden talt meget om, at Det ny Testamente skulle afmytologiseres, fordi mytologiske forestillinger, hentet i et andet verdensbillede end vor tids, står i vejen for, at man kan tilegne sig det centrale i den kristne tro. Man er ikke kommet så langt med det. Man har ikke fundet et andet sprog, der kan rumme kristendommens budskab om frimodighed, håb, frihed og fremtid. Brorsons salmer bruger alt det fra Ny Testamente, som vi ikke har et afmytologiseret sprog til, og det er svært at finde et afmytologiseret salmesprog med samme slidstyrke som de gamle salmers. Så længe man ikke finder det, må man sætte sin lid til, at evangelisk glæde kan brænde igennem både Bibelens og salmernes mytologiske klæder.


Af Den danske salmebogs 791 salmer er de 116 skrevet af Brorson. Af dem er de 60 oversættelser, og 56 er Brorson egne. Af hans egne salmer har jeg her valgt 17. Jeg har ikke tilstræbt, at udvalget skulle være repræsentativt. Jeg har valgt de salmer, jeg selv har mest udbytte af, og som jeg tror hører til de mest sungne i kirkerne.


Med en enkelt undtagelse har jeg holdt mig til den form, salmerne har i Den danske Salmebog. Formålet er ikke at udgive en Brorson-antologi, men at hjælpe til større klarhed over indholdet i det, vi siger, når vi bruger salmerne. Ganske vist er en stor del af dem ikke blot forkortede – det er en nødvendighed, hvis de skal bruges i en almindelig gudstjeneste – men også teologisk redigerede. Sådanne redigeringer kan altid diskuteres, men det er principielt i orden i en salmebog, fordi det ikke drejer sig om, at en digter skal komme til orde, men om at brugerne får ord, som det er godt og rigtigt at tage i munden som deres egne.


De 17 salmer, jeg har valgt, har jeg delt op i tre afsnit: Højtider, Kristenliv, og Svane-Sang. De to første overskrifter giver sig af sig selv. Den tredje er titlen på den samling af Brorsons digte fra hans sene år, som blev udgivet efter hans død, og som har deres særlige præg.


Der er gentagelser i kommentarerne. Det er meningen, at man skal kunne læse om salmerne enkeltvis, og hvor tankegange eller formuleringer forekommer i flere forskellige salmer, har det været nødvendigt at kommentere ensartede formuleringer flere gange.


Jeg har haft stor nytte af de indsigtsfulde kommentarer til de enkelte salmer som L.J. Koch har givet i udgaven Hans Adolph Brorson Samlede Skrifter I-III, 1951-56. Jeg har også med stort udbytte læst Steffen Arndals Den store hvide Flok vi see … fra 1989 og Erik A. Nielsens H.A. Brorson. Pietisme, meditation, erotik fra 2013. Til forståelse af det særlige hos Brorson er de righoldige. Men deres ærinde er et andet end mit. De skriver om Brorsons teologi og digtning. Mit ærinde er at udlægge meningen med Brorson-salmer, når vi bruger dem i gudstjenesten og til opbyggelse hjemme. De to måder at læse og tolke på overlapper hinanden, men formålet er forskelligt. En pålidelig og velskrevet moderne Brorsonbiografi er Bente og Torben Brammings Brorson Sjælens digter fra 2015. De, der gerne vil vide mere om de enkelte salmers tilblivelse og oprindelige tekst mm. vil kunne hente fyldig viden i Anders Mallings Dansk Salmehistorie I-VIII. Gode forklaringer til salmerne er også at finde i Jørgen Kjærgaards Salmehåndbog 1-2 fra 2003, der i forkortet form kan læses i Bibelen online som Noter til salmerne.


Tak til Karen Moberg og Sanne Thøisen for venlige kritiske kommentarer og for bekrigelse af trykfejl.


Brorsons data:


Født 20. juni 1694 i Randerup, død 3. juni 1764 i Ribe. 1712 student Ribe. 1712-16 teologisk student i København. 1716-17 ophold i Bedsted og Randerup. 1717-21 huslærer i Løgumkloster. 1721 teologisk embedseksamen i København. 1722-29 sognepræst i Randerup. 172937 dansk og tredjepræst i Tønder. 1737-41 stiftprovst i Ribe. 1741-64 biskop i Ribe.




Højtider


I Troens rare Klenodie, Brorsons egen samlede udgave af sine trykte salmer, hedder det første afsnit Troens Fryde-Fest. Her er hans salmer til årets højtider samlet. Det er netop festsalmer, båret af højtid og glæde, og de er mindre belærende end mange af de salmer, der står i de følgende afsnit. Højtidssalmerne er sat først her, både fordi Brorson selv gør det, og fordi de forløser den glæde, som Brorsons digtning hele tiden er på vej imod.


Blandt højtidssalmerne er de mest brugte og mest elskede julesalmerne. Brorson er blevet kaldt julens digter. Det er velbegrundet, fordi folk har taget hans julesalmer til sig; også fordi hans salmedigtning begyndte med julesalmerne. Hans allerførste salmehefte fra 1732 indeholdt 10 salmer, af hvilke de 7 var julesalmer. De er mere eller mindre beskåret alle med i Den danske Salmebog fra 2002. Men først og fremmest er det velbegrundet, fordi Brorson har tolket julens evangelium så fint og mangfoldigt som ingen anden blandt vore salmedigtere.


Her er taget tre med. De er forskellige. Den yndigste rose er folkeligt enkel, Mit hjerte altid vanker er stille og inderlig, I denne søde juletid er en festsalme med glædens fulde brus. Alle tre burde være uundværlige i præsternes salmevalg i juletiden.


Nytårssalmen O Gud, som tiden vender er alvorsfuld, fjern fra nytårsforsætter og personlige planer for det ny år, men med en bøn om Guds velsignelse og om at måtte være beredt til døden, hvis det bliver vores lod i det år, der kommer.


Påskesalmen Hører, I, som græde er en triumferende proklamation af den sejr over synd, død og djævel, som er vundet ved Jesu opstandelse.


Den sidste af de højtidssalmer, der er med her, er I dag skal alting sjunge. Det er en Kristi himmelsfartssalme. Den er hentet i Svane-Sang, og den er som mange af salmerne dér en poetisk visionær indlevelse i begivenheden. Så levende, så vi inddrages til selv at være med.





Den yndigste rose er funden


DDS 122


H.C. Andersen fortæller i Snedronningen om Kaj og Gerda, der boede højt oppe under taget i to huse, der næsten rørte ved hinanden. Uden for køkkenvinduerne i begge taglejligheder var der små trækasser med køkkenurter, og i begge var der også et lille rosentræ.
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